4) kuHemarorpaduueckas auro3us oOpaulaeTcss K MOMYJISPHBIM TMPOW3BE-
JeHUsIM KUHOUCKyccTBa — Con chanclas y a lo loco (“Con faldas y a 1o loco™);

5) Tpancdopmanus BeICKa3bIBaHWM BbIAAIOIUXCS oaeh — Fl mundo real ha
muerto, viva el mundo real (“El rey ha muerto, viva el rey”).

[ToHuMaHue CMBIC/IA AJUTFO3UBHBIX OTCHUIOK W WX COOTHECEHME C HOBOM
KOHTEKCTYaJIbHOU cuTyanueid 00yCIOBJICHO ONPENECTICHHBIM KYJIbTYPHO-JIMHIBH-
CTUYECKOM OMNBITOM. ABTOpCKAass WHTEHIUS MPU HUCIOJIB30BAHUU AJUTFO3UBHBIX
JIEHOTATOB 3aKJIFOYAECTCS B AKTUBHM3AIMU CMBICJIOBBIX aCCOIMAIMA PEIUITUECHTOB,
a TaKKe B OTPAXEHUM JIMYHBIX KOHHOTATUBHBIX 3HAYCHWM, BO3HUKAIOIIUX IMPH
YIIOMWHAHWHU 3HAKOMOM NPELEICHTHON CUTYAIUN.

1O. MbimkoBen

OCOBEHHOCTH ITEPEBOJIA KOMIIbIOTEPHOM TEPMHHOJIOI'MH
C AHTJIMMCKOI'O A3bIKA HA UCITAHCKHMHA
HA CMHTAKCHUUYECKOM YPOBHE

Hama pabora mnocesmieHa aHamu3y NEPEBOAYECKAX TpaHchopManuii Ha
CUHTAKCUYECKOM YPOBHE TMpPH TMEPEBOJE TEKCTOB KOMIIBKOTEPHOW TEMATHKU
C AHITIMACKOrO s3bIKa HA MCMaHCkuid. MccnenoBaHue MPOBEACHO HA Marepualie
kauru b. 'efitca “The road ahead” u ee mepeBone Ha ucnanckuii s3pik (H. Vallejo
“Camino al futuro™).

Kak cBHIETENBCTBYET MPOBEACHHBIA aHAIKW3, MPH NEPEBOJAE KOMIBIOTEPHON
TEPMHHOJIOTHHM C AHTMJIMACKOrO HAa MCHAHCKWH S3bIK MEPEBOAYMK HEPEIKO IMPH-
OeraeT K NpUEMY MEPECTAHOBKH, WM W3MEHEHHIO MOPSIKa CIOB B CIOBO-
couetanuu: digital form — forma digital, remote site — lugar remoto, binary
numbers — numeros binarios, graphical interface — interfaz grdfica, electronic-
mail programs — correo electronico.

[lepecTaHOBKM MOTYT HCIOJIB30BaThCSl HA YPOBHE HE TOJBKO CIIOBOCOYE-
TaHWH, HO W TPEIOKEHWHA. [l AEMOHCTpalMu HWCIOJIB30BAHMS MpHEMA
NEPECTAHOBKKA B CTPYKTYPE MPEAJOKEHUS PACCMOTPUM CIHEAYIOMIMNA (PparMeHT
Tekcta opuruHana: This is a binary system. It’s a code. 1lepeBoauuk BbIOpan
CJICIYIOUA UCHAHOSIBBIYHBIN 3KBUBANICHT: Fsto es un sistema binario, un codigo.
Kax Buaum, npu nepeBoje 1Ba NPOCTHIX MPEIIOKECHNAS aHTJIMHCKOrO TEKCTa ObUIH
NEPEBEACHBl OQHUM MPOCTBIM MPEUIOKEHAEM, OCJIOKHEHHBIM OJHOPOIHBIMA
YJIEHAMU NPEUIOKEHHUSI.

OTMETHM, YTO CHHTAKCHYECKHE TpaHCHOpPMALMKA TPH MEPEBOJE HEPEIKO
OCJIOKHSIFOTCS MTPUEMOM NIEPECTAHOBKHM, B YACTHOCTH, 3aMEHOM 4YacTeil peun. 310
OOYyCIIOBJICHO TE€M, YTO JAJIsl QHIJIMICKOrO s3bIKa CJIOBOCOYETAHUS CTPOSITCS IO
CXEME: MPHJIAararebHOe + CYIIECTBUTENIBHOE. B MCIIAHCKOM SI3BIKE CXEMa WHAs:
CYLIECTBUTENBLHOE + MPEUIOT de + mpuiiararenbHoe: communication technology —
tecnologia de la comunicacion, information age — edad de la informacion, low-
cost computer — compuatdora de bajo costo, global information market — mercado
de la informacion global.
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AHamm3 nepeBoga KHUTH b. ['eliTca MO3BOMMI BBISIBUTH — TAKXKE CIydau
oOpaleHusl MepeBOIYMKAa K mpueMmy aoOaBieHus. /s aHaim3a paccMOTPUM
¢parmenT Tekcta opuruHana: BASIC is, as its name suggests, a relatively easy-to-
learn programming language we used to develop increasingly complex programs.
OOpaTumcs K ero UCMaHOs3bIYHOMY SKBUBANECHTY: BASIC (Begginer’s All-purpose
Symboliclnstruction Code) es, como sugiere su nombre, un lenguaje de
programacion relativamente facil de aprender que utilizabamos para desarollar
programas cada vez mds complejos. B JaHHOM clydae WCIOJB30BAH MPHEM
no0aBneHus Uisl OOBSICHEHHS aHTTIMACKON ab0peuarypsl BASIC, 4rto 00ycnoB-
JIEHO 3a7aueii YTOYHUTh TEPMHH, HETMOHSATHBIA, MO0 MHEHHIO NEPEBOIYMKA, IS
WCHAHOS3bIYHON ayTMTOPUH.

Taxxe NpuW MEPEBOJE PACCMATPUBAEMONW KHUIM HEPEIKO HCHOB3YETCS
npuem, oOpaTHbIid 100aBaeHUIO, — onyiieHue. [Ipoanannzupyem (pparMeHT TEKCTa
HA aHTJIMHACKOM si3bIKe: This computer terminal didn’t have a screen. IlepeBonumnk
OPEANIOKUI  CICAYIOIIANA HMCMAHOA3BIYHBIA SKBUBAICHT. FE/ terminal no tenia
pantalla. Kak BuguMm, 0ph nepeBoAc ObUIO OMYIMIEHO CYLIECTBUTEIBHOE
KOMNblomep, TaK KaK TEPMUHAI — 3TO YCTPOWCTBO [UIsl BBOJA M BBIBOJAA MH(OP-
Maluy Ha KOMIbIOTEpe. B MaHHOM ciydae MepeBOAYMK MOCUHMTAN JOMYCTUMBIM
YOPOCTUTh CHHTAKCHYECKYI0 KOHCTPYKLHIO BO HM30€KaHUE TEKCTOBOW M30BITOY-
HOCTH.

Hcxons u3 BBIIEU3IIOKEHHOTO, MOXKHO CAENATh BBIBOJ, YTO Ui MEPEBOJA
AHTTIMICKOTO KOMIBIOTEPHOIO TEKCTa HA WCHAHCKWH SI3BIK XApPAKTEPHbI CHH-
TaKCHYECKUE TPaHCPOpMAalMKM KaK HA YPOBHE CIIOBOCOYETAHMS, TAK U HA YPOBHE
00J1e€ CIOKHBIX CHHTAKCUUYECKHUX €IMHCTB.

K. OnemikeBn4

OPA3EOJIOI'N3MBI C TACTPOHOMHMYECKHWM KOMITOHEHTOM
B UCITAHCKOM U BEJIOPYCCKOM A3bIKAX

JlanHas paboTa MOCBALIEHA COMOCTABUTEIbBHOMY M3YyUEHUIO (PPa3eoIoru3MoB
C TracTPOHOMHYECKAM KOMIOHEHTOM B Oemopycckom (BS) u ucmanckom (M51)
s3bIKaxX. B KauecTBe OJHOW M3 OCHOBHBIX 33/1a4 BBICTYIACT BBISABICHUE CIMHULI,
COBMAJAOIIMX KAaK B MJIAHE BBIPAKCHHS, TaK W B IUIAHE coAcpxaHus. [Ipu 3Tom
JUIS Hac OCOOBIA HWHTEpPEC MPEACTABIAIOT T€ OENOPYCCKUE (PPa3eosIOru3MBbl,
KOTOPBIE B PYCCKOM SI3BIKE HE YIOTPEOISAIOTCS M HE SIBIISIFOTCS KAIBKOW C PYCCKOTO
a3blKa. B pe3ynbrare mpoBENEHHOTO MCCICAOBAHWS HAM yAAJIOCh BBISIBUTH Pl
CMHOHUMUYHBIX ()Pa3eoIOru3MOB B PacCCMATPUBAEMBIX si3blkax. Tak, B B cyme-
CTBYET (ppazeoniorusm oays eapbOyza ‘OTKaszaTb B CBATOBCTBE'. B VYkpawHe u B
HEKOTOPBIX paiioHax benmapycu Obul 00bIYaid: KOraa AEBYINKA WM €€ POJUTENHN
HEOOOPUTENBHO OTHOCHJIMCh K CBATOBCTBY, MOJIOJOMY YENOBEKY WM CBaTy
JaBaJIi THIKBY B 3HaK Hecornmacus. B U5 ecTb cHHOHMMMYHBINA (paseonorusm dar
calabazas. CoBmamaer u JuI0, KOTOPOMY OBUIO aJpEeCOBAHO JAHHOE BHIPAKEHUE:
B 000MX SI3bIKAX UM SIBIICTCS KEHUX. Takke CHHOHUMUWYHBI Oenapyc. Ampuivii-
says (ampuimays) eapoys(-a) — ucn. llevar calabazas ‘nomy4nTh OTKa3 B CBa-
TOBCTBE; ObITh OTBEPrHYTHIM, HE MOJY4YMB coriacus Ha Opak’. COBMAICHUE Kak
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